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Előszó

A Fairwork projekt az Osztrák Szakszervezeti Szövetsé g é s a Magyar Szakszervezeti
Szövetsé g közös projektje, mely az Ausztria-Magyarország Interreg V/A program kereté ben
valósul meg.

A projekt adatai

Program:
Prioritási tengely:

kő zi gazgatás ki al akí á sa
Program specifikus cé l: SO41 A határon átnyuló inté zmé nyi együttműködé s

fej leszté  se, az inte gr áció erős í té se é rdeké ben
Fairwork
Fair Labour Market Conditions in the Pannonia Region

Interreg V-A AT-HU
4 - Az inté zmé nyi kapacitások fejleszté se é s haté kony

Projektrövidí té s:
A project cí me:

A projekt 2017. január Ol-től - 2019. december 31-ig terjedő időtartamban vé gzi
tevé kenysé gé t. A,,Fairwork" projekt cé lja olyan tartós struktú rák lé trehozása, amelyek a
határon átnyuló kommunikáció é s a szinergiák optimális kihasználása, valamint cé lzolt
információs'tevé kenysé gek ré vé n lehetővé  teszik a határon átnyuló ügyinté zé s zökkenőmentes
é s extra költsé g- é s időráfordí tás né lküli működé sé t.
A határon átnyuló együttműködé s rövidebb ngyittté zé st é s jobb tájé koztatást tesz lehetővé :
ebből nemcsak a hatóságok é s inté zmé nyek profitálnak, hanem a ré giő munkavállalói is. Ha a
napi ingázők jobban kiismerik magukat a jogaik é s kötelezettsé geik tekinteté ben, é s tudják,
milyen lehetősé geik vannak, é s mely hatóságokhoz fordulhatnak, akkor ez nemcsak az
emberek é s hatóságok közötti interakciót teszik könnyebbé , hanem hosszú  távon segí t
biztosí tani a ré gió munkaerőpiacának tartós stabilitását, é s fair viszonyokat teremt,

PROJEI(IMENEDZSMENT

Lead Partner: ÖGB, Burgenland Tartományi Szervezete, Eisenstadt
Projektpartner: MaSZSZ, Nyugat-dunántú li Regionális Ké pviseleteo Szombathely

Bevezeté s 
\

A projektmenedzsment cé lja általában a projekt haté kony vé grehajtás ának biztosí tása a
projekt cé ljainak elé ré se é rdeké ben, a projekt eredmé nyeinek elé ré se atervezett minősé gben;
területe a projekt cé ljainak megvalósí tásához szüksé ges tevé kenysé gek irányí tása,
koordinálása, dokumentálása, ellenőrzé se é s é rté kelé se; be- é s elszámolás a finanszí toző felé ,
eredmé nyek fenntarthatóságának biztosí tása.

Kötelezettsé gek é s feladatok a partnersé gben
A partnersé g kereté ben ké toldalú  szerződé s (Partnerschaftsvereinbarung) rendelkezik a
megvalósí tás felté teleiről, A projektpartnerek között megkötött egyetlen szerződé s kötelező
erővel bí r az összes megvalósí tó fé l számára, í artalmazza feladataikat - kötelezettsé geiket,
melyeket a felelőssé gi szintek szerint ré sz|etez.
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A projektpartnerek általános kötelezettsé gei é s feladatai
egyetemlegesen é s külön-külön felelősek a proje|<t szerződé ses felté teleinek
megfe lelő vé grehajtásáé rt;
felelősek a rajuk közösen vagy egyé nileg háruló kötelezettsé gek betartásáé rt;
a szeruődé s rendelkezé sei alapján kialakí tják a projekt megfelelő vé grehajtásához
szüksé ges együttműködé si megállapodást, partnerszerződé s formájában.
haladé ktalanul tájé koztatlák egymást minden olyan változásről, amely
valószí nűsí thetően befolyásolja yagy ké slelteti a projekt megvalósí tását, é s
ameiyről tudomása van;
haladé ktalanul tájé koztatják saját vagy kapcsolódó szervezetei jogi, pé nzügyi,
műszaki, szewezeti vagy tulajdoni felté teleinek megváltozásáról, valamint
nevé nek, c í mé nek vagy j o gi ké pvise lőj é  nek v áltozásáról ;

kellő időben benyú jtj ák:
. a szerzódé sben előí rt beszámolók, pé t:-r;ú gyi kimutatások é s egyé b

dokumentumok összeál|í tásához szüksé ges adatokat;
- pé nzigyi vizsgálatok, ellenőrzé sek vagy é rté kelé sek eseté n a sziiksé ges

dokumentumokat;
. a szerződé s szerint benyú jtandó minden egyé b információt.

A projektmenedzsment
irányí tja, tervezi, szervezi é s felügyeli a projekt megfelelő vé grehajtását a
szerződé sben foglaltak szerint;
elsődleges közvetí tőké nt működik a kedvezmé nyezettek é s az lrányí tő Hatőság, a
First Level Control (továbbiakban: FLC) (Szé chenyi Programiroda) közötti
kapcsolattartás során, e területen legfőbb feladatai a következők:
. haladé ktalanul tátlé koztatja az kányí tő Hatóságot, az RMB-t é s az FLC-t a

kedvezmé nyezettek szervezeti adatainak, nevé nek, cí mé nek, jogi ké pviselőjé nek
változásáről, valamint jogi, pé nzügyi, műszaki, szervezeti vagy tulajdoni
felté teleinek megváltozásról, illetve minden olyan változásről, amely
valószí nűsí thetően befolyásolja vagy ké slelteti a projekt megvalósí üí sát, é s
amelyről a projektmenedzsernek tudomása van;

felelőssé get visel azé rt, hogy azlrányí tő Hatóság, az RMB é s az FLC a szerződé snek
me gfele lően minden dokumentumot é s informáci ót megkapj on ;

megteszi a szerződé s é rtelmé ben szüksé ges pé nzügyi garanciák nyú jtására
vonatkozó megfelelő lé pé seket;
a szerződé snek megfelelően elké szí ti a kifizeté s iránti ké relmeket;
biztosí tja, hogy minden kifizeté s indokolatlan ké sedelem né lkül teljesüljön.
felelőssé get visel az összes sziiksé ges dokumentum benyú jtásáé rt a támogatás
kifizeté sé t megelőzően indí tott ellenőrzé sek é s pé nzügyi vizsgálatok, valamint
é rté kelé s eseté n. \

A projektmé nedzser feladatai egyetlen ré szé nek teljesí té sé t sem adhatja ki bármilyen más
fé lnek, vagy közreműködőnek.

A jelen projektmenedzsment-ké zikönyv keretein belül az alábbiakban felsorolt fogalmak a
következők szerint é rtelmezendők:

Yezető Partner: azon Projektpartner, aki a teljes felelőssé get viseli a pályazat benyú jtásáé rt
é s a Projekt megvalósí tásáé rt az Irányí tó Hatóság felé  (a Yezető Partner fogalma az európai
strukturális é s beruhánási alapokra vonatkozó EU-rendeletekben használatos -fő
kedvezmé nyezettoo, valamint az ERFA támogatási szerződé sben a Támogatásban Ré szesülő
[TR] fogalmának felel meg é s a továbbiakban röviden,,VP"-ké nt szerepel).
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Projektpartner; az összes többi, a Projektben ré sztvevő partnero aki pé nzú gyi szempontból
kedvezmé nyezett é s a pályé natnak megfelelően közreműködik a Projekt megvalósí tásában (az
európai strukturális é s beruházási alapokra vonatkozó EU-rendeletekben használatos
o,kedvezmé nyezett'o fogalmának felel meg é s a továbbiakban röviden,,PP"-ké nt szerepel).
Straté giai Partner: olyan partner, aki nem pé nzngyi kedvezmé nyezettje a Projektnek é s nem
vesz ré szt közvetlen módon a partnersé gi krité riumok teljesí té sé ben, de hozzájárul a projekt
sikeres megvalósí tásához, pé ldául a Projekt eredmé nyeinek terjeszté sé ben nyú jt segí tsé get.

A Y ezető Partner kötelezettsé gei:
(l) A VP kötelezettsé get váIla| arra, hogy lehetősé ge szerint mindent megtesz a Projekt
megvalósí tása é rdeké ben.
(2) A VP vállalja az ERFA támogatási szerződé sből é s a jóváhagyott pályazatből adódó
valamennyi feladat é s kötelezettsé g megvalósí tását.
(3) A VP kötelezettsé gei különöské ppen a következők:
Projektmenedzsment

a) A pályáaat benyú jtása / Az ERFA támogatási szerződé s aláí rása előtt a VP_nek é s a pp-
nek egyezsé gre kell jutnia a megállapo dás tartalmára vonakozőan.

b) A VP felel a partnersé gi megállapodás valamennyi PP általi aláí rásáé rt. A pályázat
benyú jtásának / Az ERFA támogatási szerződé s aláirásának felté tele a partnersé gi
megállapodás megköté se,

c) A VP í rjaalá az ERFA támogatási szerződé st.
d) A VP gondoskodik az ERFA támogatási szerződé sben rögzí tett valamennyi kötelezettsé g

teljesí té sé ről.

e) A VP biztosí tja, hogy a Projekt az uniós jog, a program szabályai, illetve (amennyiben
alkalmazható) a nemzeti jog rendelkezé seinek betartásával valósuljon meg.

D A VP szavatolja a Projekt professzionális tartalmi é s pé nzügyi lebonyolí trását é s
kapcsolattartót jelöl ki, aki ké pviseli a Projektet az IH é s a Közös Titkárság (a
továbbiakban röviden KT) irányába.

g) A VP felelős a projekt pé nzügyi menedzsmentjé é rt é s a projektszintű jelenté seké rt.
A VP szavatolja a jóváhagyott ERFA támogatásokszabályszerű felhasználását.

h) Az IH/KT felé  való közlé s előtt a VP egyezteti a Projekt módosí tásait valamennyi PP-vel.
Beszámolási kötelezettsé g

i) A VP benyujtja a KT-nak az előrehaladási jelenté seket é s ezzel ké rvé nyezi az Eftp.A
kifizeté seket. A VP kötelezettsé get vállal arra, hogy az ERFA forrásokat szabályszerűen
é s beé rkezé süket követően haladé ktalanul, de legké sőbb l4 nappal továbbí tja a PP-nek.

Információ
j) A VP felelős az Interreg V-A Ausztria-Magyarország Program megvalósí tásában

ré sztvevő szervekkel folyó hivatalos levelezé sé rt é s a folyamatos kommunikációé rt, é s
ezen szery ek megkeresé seinek gyors megv álaszolásáé rt.

k) A VP biztosí tja, hogy a PP az összes hivatalos projekt-dokumentumhoz hozzáfé rjen é s
tájé koztatja a PP-t az IH-val ill. a KT-vel lebonyolí tott minden releváns
információcseré ről.

l) A VP haladé ktalanul é rtesí ti az IH-t é s a PP-t minden olyan körülmé nyről, amely a
Projekthez kapcsolódó tevé kenysé gek ideiglenes vagy tartós megszakí tásához vezet,
vagy bármely más módosí tásról, amely é rinti a Projekt megvalósí üí sát.

m) A VP garuntáIja a megfelelő tájé koztatási é s kommunikációs tevé kenysé get.
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Proj ektpartner kötelessé gei :

1) A PP kötelezettsé get vállal arra, hogy tőle telhetően mindent megtesz a Projekt
megvalósí tásának biztosí üí sa é rdeké ben.

(2) 
^ 

PP elfogadja a jelen ké zikönyvben rögzí tett valamennyi szabállrt é s kötelezettsé get,
valamint azokat a felté teleket, amelyek mellett a Program a Projekt ré szé re biztosí tla az
ERFA támogatási forrásokat, PP tudomásul veszi a következő feladatokat é s
kötelezettsé geket:

Projektmenedzsment

a) A nemzeti források szerződé sek, illetve jogilag kötelező é rvé n$i saját forrásra vonatkozó
nyilatkozatok formájában való leköté se: ezt alapelvké nt az első előrehaladási jelenté snek a
hitelesí té sre kijelölt szervezethez valrő benyujtásáig, de legké sőbb az ERFA források első
kifizeté sé ig igazolni kell. Amennyiben e szerződé sek módosulnak vagy megszűnnek, ú gy
a VP az IH-t yaw a KT-t é s az illeté kes hitelesí té sre kijelölt szervet köteles erről
hal adé ktal a nul táj é koztatni.

b) A teljes projektnek a mindenkori PP felelőssé gköré be tartoző ré szeié rt felelős
kapcsolattartó kinevezé se.

c) Azon projekttevé kenysé gek időben való megkezdé se é s időben (tehát a projekt
ütemtervé vel megegyező) örté nő megvalósí tása, amelyeké rt a PP a Projekt szerint felel.

d) Az ERFA támogatási szerződé s szerinti valamennyi előí rás é s kötelezettsé g betartása é s a
VP támogat ása az ERFA támo gatás i szerződé  sbe n r ö gzí tett feladatok telj e sí té se során.

e) A Projekt ré szé re kőzpé nzbőljuttatott nemzeti támogatási források é s az ERFA támogatás
korrekt felhasználásáé rt való fele lő s sé  g.

f) A Projekt dokumentálásának előí rásszerű elvé gzé se é s az együttműködé si kötelezettsé gek
betartása.

g) 
^z 

uniós jog, a program szabályai, illetve (amennyiben alka|mazható) a nemzeti jog
rendelkezé seinek betartása.

h) A Projekt tartósságára vonatkozó rendelkezé sek betartása.

Beszámolási kötelezettsé g

D Határidőre törté nő jelenté ské szí té s az egyes tevé kenysé gekről é s kiadásokról, a Projekt
ütemtervé vel összhangban.

j) A partner szintű előrehaladási jelenté s, valamint a hozzá tartozó dokumentáció benyú jtása
hitelesí té sre kij elölt szervezetek számára.

k) A projektszintű előrehaladási jelenté s kidolgozásához szüksé ges adatok é s információk
időben törté nő továbbí tása a vp felé ,

Információ szo l gáltaüí s

l) A VP azonnali é rtesí té se bármely olyan körülmé nyről, amely a Projektben zajlő
tevé kenysé g ideiglenes vagy tartós megszakí tásához yezet, illetve bármely egyé b, a
Proj ekt megvaló s í tásában bekövetkez ő v áltozásról.

m) A VP é rtesí té se bármely olyan körülmé nyről, amelyek a 4. § é rtelmé ben a cé lhoz
kötöttsé g módosulásáh oz v ezetnek.

n) Haladé ktalan v álaszadás a VP megkeresé seire

o) Megfelelő tájé koztatási é s kommunikációs tevé kenysé g a VP-vel együttműködé sben.

A projektmenedzsment tevé kenysé gi területei:
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A projekt irányí tása
A projekt irányí tása magában foglalja a projekt felüryeleté t minden szerződé seso
jogi, szervezeti é s adminisztratí v szempontból. Ré sze a partnersé g humán- é s pé nzügyi
erőforrásainak, tudásának é s időráfordí tásának koordinálása is.

A megvalósí tás felügyelete
Fontos feladat a szerteágazó munka tematikus csoportokba foglalása az átláthatóság
é rdeké ben - e tevé kenysé gcsoportok ké pezik a projekt munkatervé t. A munkaterv teszi
Iehetővé o hogy a megvalósí tást a menedzsment ne csak nyomonkövesse, hanem a
beavatkozás szüksé gessé gé t időben felismerje, é s haté kony megoldást dolgozzon kio
amely illeszthető az eredeti tervezethez. A tematikus csoportok szervezé si elve,lehet pl. a
tevé kenysé gek cé lja - jellege (pl. menedzsment-feladatok, tapasztalatcsere, fejlesáé s, stb.)
v agy a megvalósí tás időrendje.

A munkaterv legfontosabb elemei:
a tematikus í -eladatcsopor1 cé l_ia. időkerete. eredmé nye;
a megvalósí tás tevé kenysé gei: felsorolás, időrendisé g é s
összefüggé sek;
a ieladatcsoport. é s az egyes tevé kenysé gek felelősei,
közreműködői. lehetősé g szerint az egyes straté giai partnerek
hozzájárulásának ré  sz l etei ve l ;

a tervezett eredmé nyek kapcsolata a tevé kenysé gekkel (főké nt az
é rté kelé s é s terj eszté s vonatkozásában). határidej e. cé lcsoportj a,
mutatói (terjedelem, megjelené s, mennyisé g, nyelvi verziók.
mé dium stb.);
egyé b előrehaIadás i rnutatók.

A projekt minden eredmé nyé t (a lé trehozott szellemi termé keket is beleé rtve) kőzzé
kell tenni, hozzáí é rhetővé  kell tenni a tágabb szakmai közössé g, órdeklődők számára.

Ko mm u n ikáció é s tái é koztatás
A menedzsment hatásköré be tartozik az információcsere, tájé koztatás a projekt
tartalmáról, előrehaladásáról, eredmé nyeiről. E tájé koztatás döntően ké tfé le irányú : a
partnersé g köré re, illetve azontűlra mutat.

A partnersé gen belül e tevé kenysé gi körbe tartozik a tevé kenysé gek - feladatok
előrehaladásáról, eredmé nyeiről, esetleges elté ré sekről való kölcsönös tájé koztatás, mely
minden partner feladata é s kötelessé ge. További fontos terület dokumentumok megosztása
kezelé se a partnersé gen belül.

A kommunikáció külső cé lcsoportját a különfé le szakmai partnerek é s egyé b é rdeklődők,
állampolgárok jelentik. Tájé koztatásuk kiterjed a projekt cé ljairól, várt eredmé nyeiről,
előrehaladásáról. A partnersé g köré n tú lmutató tájé koztaás cé lja kettős.
- A külső információ elsősorban általánoso szé leskörű tájé koztatás a projekt cé ljairólo
előrehaladásáról, eredmé nyeiről. Cé lja a potenciális szemé lyek, inté zmé nyek,
hatóságok é rdeklődé sé nek felkelté se, a tágabb szakmai közönsé g általános
tájé koztatása. Fontos azonban itt is a cé lzott információnyú jtás.



- A valós é rté k alapú  tájé koztatás a projekteredmé nyek futamidőn tú li ié nyleges
felhasználását ké szí ti elő.
Az eredmé nyek terjeszté se olyan tevé kenysé gek sokaságát jelenti, amelyek cé lja a
projekt eredmé nyeinek közzé té tele azon cé lcsoportok számára, akik közvetlenül nem
vettek ré szt a projektben, de fontoso hogy a projekt eredmé nyei eljussanakhozzájuk. Az
Európai Unió finanszí rozásával megvalósuló projektekkel szemben elvárás, hogy a projektek
hatásának, illetve a lé trehozott projekttermé kek szé les körben törté nő megismerteté sé nek é s
használatának terjeszté sé re különös hangsú ly kerüljön. Nagyon fontos, hogy ez a tevé kenysé g
a projekt teljes időtartama alatt megvalósuljon, é s hogy valamennyi projektpartner ré szt
vegyen a tevé kenysé gekben.
A jól megtervezett é s körültekintően vé grehajtott hasznosí tás biztosí tja, hogy a
projekteredmé nyek elé rhetők legyenek ne csak a projektben közvetlenül vagy straté giai
partnerké nt ré sztvevők számára, é s hatásuk fenntartható legyen a projekt futamidejé n tú l is, a
helyi, regionális, nemzeti é s európai szintű gyakorlatokban törté nő té nyleges felhasználásuk
által. A miné l szé lesebb köní  terjeszté s é rdeké ben lehetőleg a legkülönfé lé bb csoportokat
próbáljuk bevonni.
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vx,rozlsoK, uónosí rÁsor A pRoJEKT MEGvALósí rÁsa sonÁN

A projektmegvalósí tás vagy a partnersé g bármely változtatása nem befolyásolhatja
lé nyegesen a projekt minősé gé t, megvalósí thatóságát, vagy a projekt,cé ljait, é s
minden nódosí tásnak összhangban kell lenni a támogatási szerződé sben é s
mellé kleteiben foglalt jogi szabályokkal.
Módosí tás: olyan jogi cselekmé ny, amely a támogatási szerződé sben foglalt ré szletek
megváltoztatásfua irányulnak.E,változások egy ré sze formai-technikai jellegú , másik ré sze a
projekt tartalmi vonatkozásaira irányul.
Az alábbitáblázatban foglaltuk össze a lehetsé ges eseteket.
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Dallos Bertold

Yezető partner

Horváth csaba

Projektpartner
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Elé rhetősé eek:

- ÖCn Központ - ÖCn Zentrale
Johann-Böhm-P|atz l.
A-1020 Wien
Telefon: +43 I 534 44 39
E-Mail: oegb@oegb.at

Öcn Burgenlandi Tartományi Szervezet Öcn Landesorganisation
Burgenland \

Wiener StraBe 7.
A-7000 Eisenstadt
Telefon: +43 2682 770
E-Mail : burgenland@,oe gb.at

Magyar Szakszervezeti Szövetsé g - Központ
1068 Budapest
Városligeti fasor 46-48.
Telefon: +36l323 26 50
E-mail : titkarsag@szakszervezet.net

Magyar szakszervezeti szövetsé g Nyugat-dunántú Ii Regionális ké pviselet
9700 Szombathely
Deák Ferenc u, 42.
Telefon: + 36 94 314 49I
E-mai1 : h.csaba@szakszervezet.net

Projektmenedzsment tagjainak elé rhetősé ge ,,

Dallos Bertold
ÖGB Landesorganisation Burgenland
A-7000 Eisenstadt, Wiener Str. 7.
Telefon: +43 2682 770 96
Mobil: +43 664217 4497
E-Mail : bertold.dal los@oe gb.at

Horvdth csaba
Magyar szakszervezeti szövetsé g Nyugat-dunántú li Regionális ké pviselet
9700 Szombathely, Deák Ferenc u.42.
Telefon: +36 94 314 49l
Mobil: +36 30 8201719
E-mail : fairwork@szakszervezet.net

Tóth Judí t
Magyar szakszervezeti szövetsé g Nyugat-dunántú li Regionális ké pviselet
9700 Szombathely, Deák Ferenc u. 42.
Telefon: +36 94 3I4 491
Mobil: +36 30 5I2 9634
E-mail : fairwork@szakszervezet.net

Sebestyé n Beatrix
ÖGB Landesorganisation Burgenland
A-7000 Eisenstadt, Wiener Str. 7.
Telefon: +43 3352 32356 16
Mobil: +43 664 614 5139
E-mail : beatrix.sebestyen@oe gb.at


